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КРИТИКА Спектакль-роман'
«Мастер и Маргарита»,
ИЛИ РАЗМЫШЛЕНИЯ О РЕЖИССЕРСКОЙ ПОЗИЦИИ

Новый сезон в Государст­
венном русском драматячес- 
ком театрё нм. 2ВлС Маяков­
ского начался премьерой ~ло 
ромаП5г~М. Булгакова «Мас­
тер и Маргарита». Сезон ми­
нувший был знаменателен 
постановками произведений 
Ф. Шиллера и В. Розова.

Трагедия немецкого поэта 
и драматурга Ф. Шиллера 
«Дон Карлос» в постановке 
приглашенного режиссера 
А. Азаревнча показала зна­
чение режиссерской культу­
ры для творческого коллек­
тива. который. безусловно, 
можно назвать актерским. 
Серьезное отношение к клас­
сике. художественный ан­
самбль оказались необходи­
мы театру. И самый подход 
к поэтической трагедии по­
мог бороться с развлекатель­
ностью. тенденция к которой 
наметилась в последние го­
ды. Правда, приглашение ре­
жиссера на одну постановку 
имеет и свой недостаток. Бе­
да в том, что эти спектакли 
‘трудно сохранять в первоз­
данном виде, а поправки, вно­
симые другим режиссером, 
•порой искажают первона- 
гчальиый замысел.

«Удар», пьеса В. Розова, 
'имеющая и другое авторское 
название «Кабанчик», постав­
ленная режиссером Р. Нагор- 
,ничных, — это встреча с ост­
ры м  и полновесным драма­
тургическим материалом. По­
явившаяся несколько лет на- 

‘вад драма не утратила своей 
«актуальности сегодня, когда 
все общество повело необра­
тимую борьбу с негативными 
явлениями — бюрократиз­
мом. чинопочитанием. про­
текционизмом. То, что пьеса 
прозвучала приглушенно, ут­
ратила публицистическую 
остроту, определялось ре­
жиссерским решением.

И наконец «Мастер и Мар­
гарита» — спектакль, постав­
ленный по мотивам ро­
мана М. Булгакова за­
служенным артистом Че- 
чеяо - Ингушской АССР Н. 
Дециком. У каждого, зна­
комого с романом, свои ас­
социации. свой образ романа. 
Естественно, театр, имея пра­
во на свою трактовку соци­
ально - философского, поли­
фонического. проникнутого 
своеобразной иронией и по­
этичностью романа, в то же 
время берет на себя боль­
шую ответственность. Ин­

сценировка — наиболее слож­
ный и противоречивый жаяр. 
родившийся на стыке двух 
видов искусства — литера­
туры и театра. Утраты неиз­
бежны: не всегда удается по­
вествование перевести на дру­
гой. более действенный язык. 
Невозможно охватить все 
проблемы и сюжетные линии. 
Есть объективные пределы 
театрального искусства, на­
пример. ограниченность про­
странственного решения, ко­
торая затрудняет воссоздание 
на сцене таких важных и 
ярких сцен романа. как 
полет Маргариты над ночной 
Москвой, бал, чудеса Волан­
да в цирке и приключения 
его свиты. Слово в его об­
разности и многозначности 
не всегда адекватно сцениче­
скому действию.

Театр отказался от прие­

мов литературного театра, 
которые помогли бы создать 
спектакль — поэтическую 
композицию по мотивам ро­
мана М. Булгакова, где от­
дельные эпизоды произведе­
ния воссоздавались бы через 
слово автора. За основу взя­
та инсценировка А. Иващен­
ко, которую трудно назвать 
творческой удачей. Дело не 
только в изменении компози­
ции (в спектакле действие 
начинается с рассказа о люб­
ви Мастера и Маргариты), а 
в произвольном изменении 
мотивировки событий. Свое­
образным режиссером н ком­
ментатором действия стано­
вятся Воланд и его свита, по­
являющиеся в прологе на 
сцене, тем самым нарушая 
логику авторского повество­
вания. У Булгакова линия 
Мастера и историко-философ­
ская развивались ассоциатив­
но. давая читателю возмож­
ность понять, что проблема 
добра и зла. человечности и 
подлости стояла остро во все 
времена. •

Режиссер - постановщик 
послушно пошел за автором 
инсценировки, не пытаясь 
дополнить ее несовершенст­
во эпизодами, раскрывающи­
ми многоголосие романа. Ли­
ния Мастера и Маргариты 
развивается как преимущест­
венно лирическая. Волнуясь, 
подхватывая последнюю ре­
плику собеседника, герои бу­
дут рассказывать о своей 
первой весенней встрече в 
Москве. Переживания Марга­
риты не укладываются в рам­
ки легкой лирической дра­
мы. Внимательно следя за 
игрой двух исполнительниц 
роли Маргариты Ф. Мумино- 
вой и Т. Александоович, 
убеждаешься, что их ‘ похо­
жесть обусловлена самим 
подходом к  разработке ха­
рактера героини. Больше 
житейского опыта, грусти, 
страдания в образе у Т. Алек­
сандрович; больше обаяния и 
восторженности в характере, 
который создает Ф. Мумино- 
ва. Согласитесь, актрисам не­
имоверно трудно вести всю 
роль на одной ноте радост­
ного удивления, восторга, 
приглушая тему драматичес­
кой борьбы за Мастера. Фи­
лософская основа образа, по­
ражающего соединением че­
ловечности и мудрости, уста­
лости от обыденности, ухо­
дит на задний план.

Однозначность решения об­
раза коснулась и Мастера. Ар­
тист И. Кравченко добросо-. 
вестно играет то. что ему 
отпущено в спектакле, пока­
зывая и муки творчества, и 
человеческую уязвленность 
писателя, но его внутренняя 
драма лишена подлинного 
масштаба и сводится к борь­
бе за роман. Иные мотивы 
развития этого характера вне­
сены в спектакль со стороны. 
Я имею в виду заседание в 
МАССОЛИТе (Московской 
ассоциации литераторов) 
куда Мастера приглашают 
для обсуждения его романа о 
Понтии Пилате. Этот эпизод 
вырастает в самостоятельную 
сцену — судилище под пред­
седательством критика Бер­
лиоза. Артист О. Вершков- 
ский пытается перевести дей­
ствие в сатирический ключ,

но в целом всем участвикам 
сцены трудно оправдать 
шаржированность. как. впро­
чем. и позднее, когда персо­
нажи в огромных масках в 
страшном сне появятся пе­
ред Мастером и поведут свой 
страшный хоровод. К сожа­
лению. в тяжеловесных ми­
зансценах исчезает тонкая 
булгаковская ирония.

Тонким юмором пронвзано 
в романе описание Воіанда 
и его свиты. На сцене сквозь 
оперную традицию образа 
Мефистофеля, с чеканным 
профилем, сатанинским! бро­
вями и даже рожками ; про­
биваются контуры характе­
ра гораздо более интересного. 
Как жаль, что артист^ Г. 
Строкову приходится тра­
тить столько сил на картин­
ные позы и назндателвдость 
в сцене, когда он застывает 
над простершейся Маргари­
той. начиная декламировать 
стихи о загадочной женской 
душе. Интонации булгаков­
ского Воланда звучат в раз­
говоре с Берлиозом на ска­
мейке, где различимы логи­
ка, убийственное остроумие 
и мудрость. Правда, это ос­
танется лишь эскизом харак­
тера.

В изображении свиты Во­
ланда создатели спектакля 
идут от внешней театрально­
сти. Возьмем хотя бы мер­
цающие веки Азазелло, пло­
хо вяжущиеся со спокойной 
манерой игры А. Гетмана; 
чего стоит почти водевильная 
походка Коровьева (арт. Я. 
Ильяшевич). Ритм и пласти­
ка булгаковского слова — 
основа его образов. Кот Бе­
гемот занял свое.место рядом 
со сказочными котами - фи­
лософами, с персонажем Гоф­
мана. В спектакле же его об­
раз переведея в план панто­
мимы. Внутренняя пластич­
ность подменена пластикой 
тела, тягучим, лародируюшим 
голосом, «мягкими кошачьими 
движениями (арт. С. Хачату­
ров). И все-таки жаль утра­
ты — умного, булгаковского 
кота.

Историко - философская 
тема романа о Понтии Пи­
лате, органично сосущество­
вавшая с темой современной в 
романе, тоже упрощена. Она 
развивается как иллюстрация 
спора Воланда с невежест­
венными критиком и поэтом. 
Просто скамейка уносится 
вглубь, и Воланд, Берлиоз и 
Бездомный становятся немы­
ми свидетелями событий, 
происходивших много веков 
назад в древней Иудее. Здесь 
в права вступают приемы ис­
торического спектакля. Поч­
ти композиция картин Я. Ге 
воспроизведена в столкнове­
нии Иешуа и Пилата. В трак­
товке В. Геращенко (Иешуа) 
заметно стремление поднять­
ся к философской глубине 
характера. В создании обра­
за Понтия Пилата артист Л. 
Надеждин щедро использует 
психологические краски. а 
С. Тищенко стремится нащу­
пать связь образа Пилата с 
современностью. И потому 
его сцена с Каифой (арт. С. • 
Гейне) проходит более дра­
матично.

Спектакль обедняет нечет­
кость режиссерского реше­
ния. Даже появляются эпи­
зоды. противоречащие поэти­
ке М. Булгакова. Сцена ба­
ла, поставленная с опереточ­
ным размахом, парадоксаль­
но перекликается с эпизодом 
романа — фокусами Волан­
да в цирке, переодеванием 
женщин, алчущих роскош­
ных нарядов. Увидев на сце­
не целую галерею полуобна­
женных женщин, зритель по­
сочувствует режиссеру, ко­
торому просто изменил вкус.

Очень назойлива звѵковая 
партитура спектакля. Посто­
янные повторы реплик, уси­
ленные фонограммой, напо­
минающие эхо и обозначаю­
щие воспоминания, досадны. 
Зритель прекрасно понимает 
логику развития действия 
без этих подсказок. К сожа­
лению. театр расстался с 
сугубо московской атмосфе­
рой романа. Москва вообще : 
станет лишней в спектакле с : 
предельно обобщенным мес- і 
том и временем действия.

Протйворечивость спектак­
ля во многом обусловлена 
его жанровой неопределен­
ностью. Спектакль осторож­
но назван «театральной фан­
тазией». В этом расплывча­
том определении нет четкос­
ти. Отсюда ощущение фраг­
ментарности развития дейст­
вия. Ведь жанр фантазии, 
связанный с поэзией, музы­
кой. хореографией, требует 
полнфоничности развития те­
мы. лейтмотивов не только в 
игре актеров, но и в атмосфе­
ре сценического действия, 
сценографии (художник А. 
Абдурахманов) и музыкаль­
ном оформлении (использова­
на музыка А. Рыбникова).

Напрасно создатели «Мас­
тера и Маргариты» стреми­
лись сюжетно завершить 
действие просветленным фи­
налом — окрашенным лири­
ческой гоустью эпизодом с 
поэтом Бездомным (кстати, 
хорошая работа артиста В. 
Таныгина). В спектакле нет 
идейно - художественной за­
вершенности. той точки, ко­
торая помогла бы ответить на 
вопросы об адресе постанов­
ки и об актуальности показан­
ного. Осознавая ответствен­
ность перед автором романа, 
ставшего звеном отечествен­
ной художественной культу­
ры. посоветуем вновь перечи­
тать роман, чтобы ощутить 
его глубину, остроту и муд­
рость. своеобразное, не ле­
жащее на поверхности соз­
вучие нашим дням.^толь бур­
но изменяющим все сферы 
жизни. М. Булгаков был да­
лек от того, чтобы при помо­
щи сатиры развлекать чита­
теля.

Не только «Мастер и Мар­
гарита». но я спектакли ис­
текшего сезона остро ставят 
проблему четкой режиссер­
ской позиции. В современном 
театре именно она определя­
ет новаторство и глубину 
прочтения драматургии. От 
решения этой проблемы во 
многом Зависят дальнейшая 
судьба творческого коллекти­
ва. выработка его идейно-эс­
тетической программы.

В. РАЗАКОВ, 
кандидат искусствоведения.


